
РЕЦЕНЗІЯ 
на наукову роботу"Червона калина", представленуна Конкурс 

(шифр) 

з перекладу 
    (назва галузі знань, спеціальності, спеціалізації) 

 

№ 

з/п 

Характеристики та критерії оцінки рукопису наукової 

роботи 

Рейтингова 

оцінка. 

Максимальна 

кількість балів 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Бали 

1 Актуальність проблеми 10  2 

2 Новизна та оригінальність ідей 20 5 

3 Використані методи дослідження 15 5 

4 Теоретичні наукові результати 15 0 

5 Рівень використання наукової літератури та інших 

джерел інформації 

 

5 

1 

6 Ступінь самостійності роботи 20 10 

7 Якість оформлення 5 4 

8 Наукові публікації 10 0 

9 Недоліки роботи (пояснення зниження максимальних 

балів у пунктах 1-9): 

  

9.1 Робота не є актуальною, зміст не відповідає назві, 

етнокультурологічний аспект російських та польських 

фразеологізмів не досліджено 

  

 9.2 Ідеї не оригінальні, новизна сумнівна   

9.3 Методи дослідження не відповідають спеціальності 

"Переклад" 

  

9.4 Теоретичних наукових результатів немає, оскільки 

праця не відповідає спеціальності "Переклад", аналізу 

перекладацьких трансформацій та особливостей 

перекладу фразеологізмів не здійснено 

  

9.5 Джерела застарілі   

   9.6 У роботі немає самостійного аналізу перекладацьких 

особливостей фразеологізмів 

  

9.8 Наукових публікацій немає   

Сума балів 27 

 

Загальний висновок  не рекомендується до захисту 
(рекомендується, не рекомендується для захисту на науково-практичній конференції) 
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                                      філології, доктор філол. наук 
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